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- впервые дается свыше 
4000 разработок 
фразеологизмов русского 
языка

- представляет интерес для 
людей любых профессий, 
для учащихся, 
преподавателей русского 
языка, писателей и 
журналистов, филологов, а 
также для всех, кто изучает 
русский язык

- первое издание было 
выпущено в 1967 году
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От редакции

Цель создания словаря:

1. Повышение речевой 
культуры
2. Помощь в изучении русского 
языка иностранцами
3. Дальнейшее составление 
двуязычных 
фразеологических словарейОсобенности:

- содержит свыше 4000 
словарных статей

- впервые сделана попытка показать различные формы употребления 
фразеологизма

- истолкованы различные значения фразеологизма
- в качестве примеров использованы цитаты из художественных произведений 
русской литературы 19-20 вв.



От авторов

- материалы по русской фразеологии 
начали собирать еще в 
дореволюционной России

- является первым словарем такого 
типа

Источники:

1. Словари русского языка
2. Исследования по фразеологии
3. Специальные выборки 

фразеологизмов из 
художественной и 
публицистической литературы 
19-20 вв.



Составители

А.И. Молотков – теоретические основы книги, практическая 
инструкция для ее написания

Составительская работа:

Л.А. Войнова – буквы Г, И, П
В.П. Жуков – буквы Л, М, Р, С
А.И. Молотков – буквы В, К, Т – Я
А.И. Федоров – буквы А, Б, Д – З, Н, О

Рецензенты:

Э.И. Коротаева
К.А. Тимофеев



Фразеологизмы русского языка и принципы 
их лексикографического описания

Критерии определения фразеологизма:

• устойчивость
• целостность значения
• раздельнооформленность
• возможность структурных вариантов (новообразований)

• воспроизводимость
• непереводимость

Задачи фразеологического словаря:

1) Определение языковой природы фразеологизма
2) Историко-временная и стилистическая характеристика фразеологизмов
3) Уяснение закономерности употребления фразеологизмов в речи



Категориальные признаки 
фразеологизма

-выделяют фразеологизмы в самостоятельную единицу 
языка

-отграничивают его от других единиц языка

•лексическое значение
• компонентный состав
•наличие грамматических категорий

сопоставление фразеологизма со словом как с единицей 
языка, которая имеет некоторые общие с фразеологизмом 

признаки
сопоставление фразеологизма со словосочетанием  

(реже предложением), поскольку словосочетание 
является генетическим источником фразеологизма



Фразеологизм и слово

Общие признаки: лексическое 
значение и грамматические 

категории

Лексическое значение:

- могут быть истолкованы
- могут быть соотнесены 

по лексическому 
значению

Грамматические 
категории:

- согласование
- управление
- примыкание



Фразеологизм и словосочетание

Словосочетание – генетический источник

- фразеологизмы возникают путем переосмысления 
конкретных словосочетаний или предложений



Форма фразеологизма

Собственно форма 
фразеологизма  

Парадигматические формы 
фразеологизма

1. Состав компонентов 
фразеологизма

2. Границы фразеологизма
3. Варианты компонентов
4. Факультативные компоненты
5. Структурная организация

- особенность фразеологизмов 
языков флективного строя

- совсем нет таких форм у 
адвербиальных фразеологизмов

- у адъективных они ограничены 
формами выражения рода и 
числа, либо совсем отсутствуют

- есть у глагольных и именных, 
строго ограничены минимумом 
форм, достаточных для 
выражения отношений и связей в 
предложении



Лексическое значение фразеологизма

Именные 
фразеологизмы
Глагольные 
фразеологизмы
Адъективные 
фразеологизмы
Адвербиальные 
фразеологизмы
Глагольно-
пропозициональные 
фразеологизмы
Междометные 
фразеологизмы

Именной описательный оборот: гусь 
лапчатый, ахиллесова пята

Инфинитивный описательный оборот: 
лодыря гонять, давать волю языку

Описательный атрибутивный оборот: не 
ахти какой, без царя в голове

Описательный наречный оборот: во всю 
глотку, положа руку на сердце

Глагольный описательный оборот: язык 
заплетается (у кого), руки опускаются 
(у кого)
Единой формулы толкования нет



Лексикографические источники



Руководство по пользованию словарем

- факультативные компоненты
- лексические варианты 
компонентов

- формальные варианты 
компонентов

- обязательное словесное 
окружение

1. Оформление 
заголовка главной 
статьи

2. Разработка 
словарной статьи

3. Расположение 
фразеологизмов в 
словаре

4. Система ссылок



Список сокращений



Словарные статьи


